I/IHCTPVKLI,I/IMUM FAPAHTUMHBIE OBﬂ3{\TEanTBA no
bbITOBbIM CEMOAM ONA BCTPOEHHQM YCTAHOBKU B
CTEHY, NOJZ1 UWJIN HEBCTPOEHHOU YCTAHOBKUA
TonbKo ¢ Kn4yom

@ C KNIUYOM 1 MeXaHN4YecKnm Ll,l/ld)pOBblM 3aMKOM

TonbKo ¢ MexaHn4eckum L poBbIM 3aMKOM
C 3N1eKTPOHHbIM L$POBbIM 3aMKOM

YBaxkaeMblii 3aKa3zumk!
Bnarogapum Bac 3a BbI60Op 3TOro msgenua n pekoMeHayem npounTaTb M COXPaHWUTb 3TU
VHCTPYKLMK, YTOObI BOCMOMIb30BaThCA MU B CJTy4ae HEOOXOANMOCTH.

FTAPAHTUHDBIE YCNIOBUA

DTOT celd, N3roTOBMIEHHbIV 1 UCMNbITaHHbIA GrpMoi Mottura serrature di sicurezza SpA, nmeet
rapaHTvto Ha JedeKTbl U3roTOBNEHNA CPOKOM Ha 2 roja C faTtbl MOKYMNKMW, KoTopas
NoATBEPXKAAETCA JOKYMEHTOM, YAOCTOBEPAOWMUM NPOAaKy, COrMacHO AeiCTByloLemMy
UTanbAHCKOMY 3aKOHOAATENbCTBY.

lapaHTMA pelCcTBUTENbHA B TOM CJiyyae, ecniu o6GCNyXKuMBawlemMy nepcoHany
NpeaoCTaBAseTca AOKYMEHT, NoATBepKaaowWwmin GakT Npoaakn ¢ NaeHTUGUKaLMOHHbIMI
[aHHbIMU M3aenus.

Mop rapaHTVen NoapasymMeBaeTcA 3aMeHa WM PEMOHT OGHapPYKeHHbIX AedeKTHbIX YacTeln B
pesynbTaTe M3roTOBAEHUSA, NCKIIOYasA Pacxodbl Ha nepeBo3ky Ao CepBUCHOrO LeHTpa 1
06paTHO, KOTOPble BO3/MAratoTcs Ha 3aKasuuka.

Mpy HeobXxo[MMOCTU BbINONIHEHMA PaboT Ha MecTe, 3aKa3unk obA3aH, ecnn Tpebyetcsa,
OMnaTUTb BbI30B, KOMMEHCUPYIOLWMNI KOMaHAUPOBOYHbIE PAacXoAbl YNOTHOMOYEHHOTO
TEXHMYECKOro nepcoHana. B cnyuae noBTopsioWencs HENCNPAaBHOCTU OLHOTO 1 TOTO Xe
NPOVICXOXKAEHWA WIN >Ke He MoAsexalleil PEMOHTY HEUCMPABHOCTM, MO HEOCNOPVIMOMY
peweHnto drpmbl Mottura serrature di sicurezza SpA 6yneT npoBefeHa NosnHasA 3ameHa
n3genus. [apaHTVis Ha 3aMeHeHHOoe U3enns NPOAOIXKUTCA A0 KOHLA MCXOAHOO KOHTpaKTa.
lapaHTMA He MOKPbIBAET ylepb B CIeACTBUE YCTAHOBKYM, HECOOTBETCTBYHIOLLEN NHCTPYKLMUAM
IaHHOW 6POLLIOPbI, XanaTHOCTW, HEGPEXHOCTY UK SKCMyaTalunm, He COOTBETCTBYIOLLEN
npviBejeHHOMY MeToAy MCMOJb30BaHWsA, 06CNYKUBaHNSA, BbINOMHEHHOTO HEAOMNYLWEHHbIM
nepcoHanom, NepeBo3Kkmn 6e3 JOMKHbIX Mep NPefOCTOPOXKHOCTY U YCIIOBUIA, HE BbITEKAIOLLUX
13 fedeKToB U3roTOBNIEHUS.

Oupma Mottura serrature di sicurezza SpA He HeceT HVKaKO OTBETCTBEHHOCTU 3a yLiepo,
HaHECEHHDbIV NIOAAM WY UMYLLECTBY, BbITEKAOLWMIA 13 HECOOMIOAEHUA NPUBELEHHBIX 34eCh
NpefoCTOPOXKHOCTEN MO SKCMyaTaLuu.

Puck, cBAi3aHHbI C NepeBO3KOW, BO3/araeTcs Ha 3akasuuka, eciv 3To NpsmMas nocraBka, 1 Ha
[OMYLEHHOTO TEXHWYECKOTO CreLnanncTa, ecin n3fenve n3biIMaeTca 1 NepeBo3nTCA ero
cunamu. XapakTepucTUKY NPUBEAEHHbIX B 3TUX UHCTPYKLMUAX U3AENNiA MOTyT ObiTb N3MEHEHbI
dupmon Mottura serrature di sicurezza SpA B no6oii MOMEHT 1 6€3 NpeaBapUTENbHOTO
yBEAOMIIEHUA.

MHCTPYKUUN MO YCTAHOBKE U 3KCIJTYATALLUN

O6wue npepynpexaeHns

« Hun B Koem criyyae He KnaguTe B ceiid B3pbIBUYATKY, BOCMIAMEHSIOWNECH XKUAKOCTY, KNCTOTbI
WM TOKCUYHbIE BellecTBa.

- He ycTaHaBnuBaite cerd B MecTax, MOABEP>KEHHbIX MeXaHU4yeckon Bubpayuu,
KOHZEHCaLuun, Ype3BblYaHON BNaXKHOCTW 1 TemnepaTtypam Bbiwe 50°C.

« Ceiid He ABNAETCA BOLOHEMNPOHMULIAEMbIM 1 OFHECTOWMKMM, CliefjoBaTeNibHO, n3berainte mect
C NPOCauYMNBaAHMEM XKUAKOCTEN UV >Ke CIIMLLKOM BIM3KUX K MCTOYHMKaM Ternna.

« Oupma Mottura SpA He oTBeyaeT 3a ylep6, Bbi3BaHHbIV B3/IOMOM 3a6JIOKMPOBAHHOIO
cennda BBUAY yTEpU BBEAEHHON LNGPOBOI KOMOUHALMW U YTEPU KIlOYel.

[na mopenei ¢ HACTEHHOW YCTaHOBKOW

BbibepuTe cTeHy, TonwmHa KoTopoi 6onblue ray6uHbl ceiida Ha 15 CM. MUHUMYM, U NPUTOAHOE MecTo,
He noaBepPXeHHOe KOHEeHCaLIN 1 BaXKHOCTY CTEH.

Cpenaiite B CTeHe NpoeMm, 4TObbI YCTaHOBUTb B HEro Celid, Kak MoKasaHo Ha PUCYHKe: yry6neHHbIM Ha
2 CM MO OTHOLUEHWIO K MOBEPXHOCTU CTEHbI U C 3anacom NpubnnsntenbHo B 10 cm ¢ 06enx CTOpoH,
KOTOpbIil 3aTeM GyfieT 3aNONHEH LIEMEHTHBIM PaCTBOPOM.

YctaHoBuTe ceinid Takum obpa3om, uToObl ABepua OTKpPbiBanacb CjeBa HanpaBo U He
nepeBopaymBaliTe ero H1 Mo Kakol NpuymHe, Tak Kak B 3Tom ciyyae ¢prpma Mottura serrature di sicu-
rezza SpPA He HeceT OTBETCTBEHHOCTV 3a BO3MOXHble
HeMcnpaBHOCTY.

I obmoTaiTe ceiid 3NEKTPOCBAPEHHON CETKOW UM
MeTaNnnyeckum npyTKom. 3agenaiTe ced LLeMeHTHbIM
pacTBopom 425, cMeLLaHHbIM C neckom B o6beme 400 Kr/m3.
OctaBbTe [1BepLly OTKPbITON Ha HECKOMbKO fiHeN Nepes Tem,
Kak ucrnonb3oBatb ceid, YTobbl oTBECTM Bnary,
06pa3oBaHHYI0 LIEMEHTOM.

B cnyuvae okpacku, oKknewBaHWA WA MbiTbA CTEHbI
HEeOOXOANMO 3aKpbITb BCO TMLEBYIO NaHeNb celida, YTobbl B
Hero He romana BOfja, Kpacka Unm pyrue BellecTsa yepes
wenn ABepubl, 1 4TOObI HE MOBANATL Ha UCMPAaBHOCTb
paboTbl 3aMKOBbIX MEXaH3MOB.

[na mopenei, BcTpanBaembix B non (cepus Under) \ \
70T ceiid 6bIn pa3paboTaH ANA OTKPbLITUA BBEPX U \ A Xi
YCTaHOBKW HXKe YPOBHA nona. T = k
Co CTOPOHbI OTKPbITUA YCTaHaB/IMBAE€TCA NOKa3aHHaA Ha
prCyHKe KpbllwKa, KoTopasa obecneuynBaeT OTAMYHOE \
BblpaBHWBaHuUe celda
OTHOCUTENbHO YPOBHA Mosa. W/[ \
BepTukanbHaa ycTaHoBKa B ! )y

MoJ1 NO3BOJIAET TaKXKe 3aUTb
ceiid 6ETOHOM B MOMEHT
3aNMBKY NePEKPbITUIA.

[nAa HeBCcTpanBaembix mopenen

3TOT ceiid MOXKET yCTaHaBAMBATbCA B NIOObIX MecTax 1 yCrnoBusAX (OT pasfnyHbIX TUMOB
CTeH A0 MOJIoB MAv Mebenn) Npy cobnofeHNN ABYX BaXKHENLMX NpaBu:

1) ABepLa AOMKHA OTKPbIBATbCA C/leBa Hamnpaso (41A 3TOro, B KayecTBe METKU, Bbl HangeTe
[1Ba OTBEPCTUA C3aau, nog cendom)

2) HK B KOeMm cJlyyall ceiid He cnepyeT nepeBopaynBath: B

3Tom cyuae dupma Mottura He oTBeuyaeT 3a UCMPaBHOCTb T
ero paboTbl. s
—— L5
O ()
MpYBOAMM TPU CTaHAAPTHBIX MPUMEPa, KOTOPbIE HI B KOEM v
5
cnyyae He OrpaHMuMBalOT BO3MOXKHOCTY YCTaHOBKM. Bbl £

MoXeTe y6eauTbCA, Kak npucnocabnyeas TArM 1 U3blCKBas
TOUKM 1 Hanbonee Npu rofHOro ANA KpenaeHus mateprana
(cTeHa, Kupnuy, gbipyaTtbiii
KUPMUY UM OCHOBaHMWe rnosna 6e3
Mycopa) MOXHO BbINONHUTb
onTUMasnbHoe KpernseHve cenda
(tonbko gna cepun NO PROBLEM).
Ucnonb3oBaHne BXoAAWMUX B
KOMNNeKT Alo6eneil AOIKHO
COOTBETCTBOBATb MHCTPYKLUUAM,
MMEIoLMMCA B ynaKkoBKe.

LOns mogenemn c Knyom

+ B MoMeHT ycTaHOBKM ybeanTechb, UTO KloUM NepefalTca B repMeTUYHON yrnaKoBKe.
BckpoiiTe ynakoBKy, MONHOCTbIO BCTaBbTE KIIOY 1 HECKONIbKO pa3 OTKPOWTe 1 3aKkpoliTte
cend.

XpaHuTe 3anacHo KJllo4 B HafleXkHOM MecTe, HO He B cellde.

He ocTaBnanTe 3anacHoii Koy B MeCTe, Iie ero MoryT yB/AeTb MOCTOPOHHME NINLA, U e
BPeMEeHHO B3ATb ANA HECAaHKLIMOHNPOBAHHOTO U3roTOBeHUA AybnuKaTa.

Ecnn kntou ynan, n Bbl o6Hapyxunu aedopmaunio oJHOro Nam HeCKoNbKnx 3y6LoB,
BbIMOJIHUTE 3anacHoi Ay6NMKaT U YHUUTOXbTE MOBPEXAEHHbIN KITioY.

Hu B Koem cnyyae He foBepANTe KNOUN TPETbUM NNLLIAM, laXke Ha KOPOTKUIA CPOK.

Mpy BO3HWKHOBEHMMN MOAO3PEHUN B HafIEXHOCTV XpPaHeHUA Kloyel, pekomeHyeTca
Bbl3BaTb YCTaHOBLUMKa [J1A 3aMeHbl 3aMKa.

[na mopenen c MexaHNYeCKNM LWI(I)pOBbIM 3aMKOM U1 Kno4yom

« HemepneHHo 3ameHUTe Kof, BBEAEHHbIV N3rOTOBUTENEM.

« JInuHO BLINOAHWTE OnepaLm 3ameHbl koaa MPU OTKPbITOW JIBEPLIE.

« YacTo n3meHANTe KOA 1 Aenante 3TO Ka)KAbll pa3 Nnpu NOAO3PEHUM, YTO ero y3Hanu
NOCTOPOHHNE Nua.

- Korga Bbl 3akpbiBaeTe ceid, ybeanTech, UTo MosioKeHe pyyek Ha LndpoBOM MexaHn3Me
6bIN10 N3MEHEHO, 1A Yero NX CiefyeT NOBEPHYTb HECKOMbKO pas.

- [InAa mopenein C KNo4YoM 1 UNPPOBLIM 3aMKOM NMpoYnUTaiiTe NpefynpexneHus Bbille,
npueeaeHHble B naparpade "Ona moaenei ¢ Kntoyom".

3ap,aH|ne KOM6I/IHaLWII/I MeXaHU4YeCKoro samMkKa

[oBepHyTb NPOTVB YaCOBOW CTPENKM
BHewWHue pyykn A, B, Cn D

(Tonbko mopenb ¢ 4 pyykamu)

B HyNeBOe NosioXKeHue, Kak Ha puc. 1.

OTKpbITb ABEPLY U CreunanbHbIM
K/OUOM MOBEPHYTb WITUPT CMEHbI
KoAa 13 nonoxeHus E B
nonoxenwe F, puc. 2.

HabpaTb Hy»HYy0 KOMOMHaLMIO TpemA/YeTblpbMaA
BHELLUHMMM py4Kamu, MOBOPayYmMBas 1x no 4acoBom
CTperKe; KaXkLoMy LLeYKy COOTBETCTBYET LUndpa
ot 0 go 20 (puc. 3).

3aBepLuUuB 3Ty onepauuio,
cnepyet 3aduKcMpoBaTh
KOMOVHaLMIo, BepHYB WTNGT B
nonoxenwe E, Kak Ha puc. 4.

BHUMAHUE!!!
CoBeplueHHO Heo6X0ANMO 0CTaBUTb ABEPLIY OTKPbITON 1
npoBepuTb 3ajaHHYI0 KOA0BYI0 KOMGMHALMIO, KaK YKa3aHO HIKe:

+ MoBepHYTb K04 UNKN PyyYKy, BbIABUras purenun s rHespa
(pwnc. 5), KaKk npu 3aKkpbITUK cenda.

+ MoBepHYTb NPOTVB YacOBOW CTPenKu BHewHne pyukn A, B, C o
1 D (TonbKo Mopenb € 4 pyykamu) B HyNIeBOE MOJIOXKEHNE, KaK
Ha puc. 1.

+ HabpaTb 3apaHHyl0 KOMOMHaUMIO 1 MOBEPHYTb KoY NN
PyuKy (Kak npv oTKpbITK ceinda).

« Ecnu purenn BrAarmBatoTca B rHe3fa, To KOM6UHaumA 6bina
3afjaHa NpaBUIbHO 1 MOXHO 3aKpblBaTb ABEpPLY.

BAXXHO
Mottura SpA He oTBeyYaeT 3a NOCNEACTBUA, €CNIV NONIb30BaTeNb OWN6GCA NPV 3agaHnn Koga
nnm 3a6b1 Koa, 0CO6EHHO B C/lyYae ero 3ajaHua Npu 3aKpbITol ABepLe.

puc. 5

Ecnu puzenu He mszuearomcs e 2He30d U K/io4 (usu pyyvka) ocmaemcs 3a6710KUpOBAHHbIM,
6bi1a cosepweHa owubKa npu 3a0aHUU, KOMOPYIO MOXHO
ucnpasume no cnedytoweli npoyedype:
+ 1) MNoBepHyTb NPOTVB YacoBOW cTpenku Tpu pyukn A, B, Cun D
(Tonbko Mopenb ¢ 4 pyykamu) B HyfleBOe MONIOXKeHVe, Kak Ha
pwuc. 1.
+ 2) BBecTn B npope3b G Koy, Clerka Haxnmaa Ha Hero u
OAHOBPEMEHHO BpalLaa Mo YaCcoBOW CTPENKe BHELLHIOW PYUKY
A [0 ee BIOKMPOBKM, KaK Ha puc. 6.
3) MosTOPUTL ONepaumio Ana npopesn H 1 BHewHeln pyykn B,
ana npopesu | n BHewHen pyukn C n gna npopesu L n pyuku
D (tonbko mopenb ¢ 4 pyukamu).
MoBepHyTb Kntou: ecnv onepauyn 1, 2 1 3 GbIN BbIMOMHEHDI
npaBubHO, pUrenn BONAYT BHYTPb CBOUX FHe3A.
MoBepHyTb WTUPT CMeHbl KOAa NPOTVB YacoOBOW CTPESKMN 13
nonoxexua E B nonoxeHne F, Kak Ha puc. 2, 1 yCTaHOBUTb
BHewwHMe pyykn A, B, Cn D (Tonbko mogenb ¢ 4 pyykamu) B
HyJleBOe NosiIoXeHue, Kak Ha puc. 1.
CHoOBa 3aflaTb HYXHYI0 KOAOBYI KOMOMHaLMIO, HauyaB C
Hayana (cm. «3apaHue KogoBOW KOMOUHaLMM») 1 NOBTOPSAA
BCe onepauuu.

LAna mopenen c 3JIeKTPOHHbIM KOAOBbIM 3aMKOM

MOJEJIb C KﬂABMATYPOﬂ - BHUMAHUE: Onepayuu ebinonHaomcs ¢ omkpbimoti deepueti

Kak 3apaTb Kom6uHauuio

3aBoackon koa : 161616

BctaBuTb 6 NanbunkoBbix 6aTapeek Tuna AA Ha
1,5 B (He BxofAT B nocTaBKy). [Nonb3oBaTtbcA
TONBKO LLeNIoYHbIMU BaTapenKamm.

HE NMOJIb3OBATbCA AKKYMYNATOPAMW.

Haxatb knasuwy "CODE" gna BKNtoueHUA Lenu, 3atem
Knasuwy “E" n knasuwy “C": ABYXTOHaNbHbIN CUrHan n
OAAHOBPEMEHHOE 3aropaHue KpacHOro u 3eneHoro
VIHAVKaTOPOB MOATBEPXKAAIOT, YTO BKIIOYEH PEXIM «CMEHa
Koda» (Ha 3TOM 3Tane Noce HaxaTua Nto6OoN Knasuwm
VIMEIOTCA 8 CeKyHT ANA BbINOHEHVA onepaLiyii, Nocne yero
Lienb aBTOMaTNYeCcKn OTK/oYaeTca). Beectn TekyLyio
KOMOMHALWIO, HaX<aTb KnaBuLLy “E”; ABYXTOHaMbHbIN CUrHan
1 OJHOBPEMEHHOE 3aropaHne KpacHOro 1 3efeHoro
NHAUKATOPOB MOATBEPXKAAIOT, YTO BBOA BbIMOSIHEH
NpaBubHO. BBECTU HOBYIO KOMOUHALMIO (MUHUMYM 6 1
MaKkcumym 8 Ldp), NoaTBepANTD Knaswiwei “E”; fBOIHON -
[ABYXTOHaSIbHbIN CUTHAM 1 OAHOBPEMEHHOE 3aropaHuie KPAcHOTO U 3eMIEHOO UHAVIKATOPOB NOATBEPXKAAIOT, UTo
BBOJ BbIMONHEH NpaBubHO. CHOBa BBECTU HOBYIO KOMOMHALWIO 1A MOATBEPXKAEHMSA, HaxaTb KnasuLy “E”;
JJIMHHBIA CUTHAN U MUraHue 3eNeHOT0 MHAMKATOPa NOATBEPXKAAIOT, UTO CMEHa KOMOMHALMI BbINOSIHEHA
NpPaBUIbHO. B KOHLE Lienb OTKIIOYaeTCA aBToMaTyecku. Mpy olWnboYHOI N HeHaanexallein onepawn
NOAAETCA ABOVIHOW ABYXTOHANbHDIN 3aTUXaOLWMIA CUTHAN 1 3aropaeTca TONbKO KPACHbIN MHANKATOP; B 3TUX
Cyyasx CnefyeT NOBTOPUTL onepaLuu cHavana.  Mpu cryyaitHom Habope Jpyroro HoMepa BMECTO HYXHOTO
(Hanp., 230957 BmecTo 230956) HeobxopmMo Haxatb “C" inA yaaneHna 3aaHHbIX Lydp 1 3aTeM NoBTOPUTL
CHayana 3agaHue Koga. Ecnin Haxumatot 6onee 8 KnaBuLL, KPacHbIA UHAMKATOP HAUMHAET MUTaTb 1 MOJAETCA
HenpepbiBHbIN 3ymmep. CneayeT NoBTOPUTL OnepaLmio cHayana. [poBepnTb TOUHOCTb HabpaHHO
KOMOVHALWK, AeprKa ABEPLIY OTKPLITON 1 BbIMOMHAA OTKPLITUE U 3aKPbiTie Celida, KaK yKa3aHO HUXKe.

Kak oTKpbITb celidp

Haxatb knasuwy "CODE" gna BKMtoueHUA Lenu, 3ateM Habpatb
Kof 1 HaxaTb “E”: 3aropaetca 3eneHblii UHANKATOP U pyyKa
OTKPbITWA BbIABUrAETCA, NO3BONAA OTKPbITb ABepuy. Mpu
OTKPbITUM ABEPLIbI 3arOPaeTCs Psf CBETOANOKO0B 1A OCBELLEHNsA
celidpa M3HYTPU. DTV CBETOAMOABI 3aropatTca TONbKO
KpaTKOBPEMEHHO; KOFfla OHU MOracHyT, NX MOXHO CHOBa
BK/IOUMTb, HaxaB knasuwy "CODE". Mpu owmnbouHom Habope
MWFaeT KPacHbIii MHAVMKATOP 1 MOAJAETCA HEMPepbIBHbIA 3yMMep.
Mocne Tpex HabopoB OWMHOOYHBIX KOZOB noppan cend
6nokmpyetca Ha 3ajaHHoe BpemaA B TeueHe 30 cek. Kaxpaa nocnepytowas ownbKa CHOBa Bbi3blBaeT
6MOKMPOBKY, BMNOTb A0 BBEAEHUA BepHOro koga. Mpy nepBom npasuibHOM BBOLE KOAa MPOMCXOAMT copoc
3TOr0 COCTOAHUA.

Kak 3aKkpbITb ceind
HaxaTb knasuwy "CODE" gna BKntoueHMa Lenu, 3aTeM HaxaTb knasuwy “C” : 3aropaeTcs 3e/1eHblit
VIHAVKATOP 1 PyyYKa OTKPbITIA BABUIAeTCsA 3anofnLo C HaKNagKoii.

MutaHune

Moy OTKPBITM NPOBEPAETCA YPOBEHD 3apAMa GaTapeek; eci OH HI3KIA, 7=
3aropaetca XENTbll MHAMKATOP 1 BKMIOYAETCA 3yMMep. 3aMeHUTb
6Gatapelik1 Kak MOXHO ckopee. PekomeHzyeTcA B 1I06OM Cy4ae 3aMeHATb )
X He pexe pa3sa B rofl. Ecnn 6atapeiikn nonHOCTbIO pa3psiKeHbl, MOXKHO
OTKPbITb BEPLLY, NPMCOEAMHIB GaTapeiiky MOLHOCTbIO 9 B (enouyio) ¢
Hemnocpe/ICTBEHHO K KOHTaKTaM Ha KNaBuaType, Kak nokasaHo COOKY Ha s
PVICYHKe; 3aTeM BbIMONTHUTbL 00bIYHYt0 NPOLIEAYPY OTKPbITUA.

MOJEJIb C UW®EPBJIATOM - BHUMAHUE: Onepauuu ebinosiHAOMCA ¢ 0mKpobimoti
dsepueli

Kak 3apgaTb Kom6uHauuio

3aBogckon Kop, : 16-16-16-16

BcTaBuTh 6 NanbumkoBbix 6aTapeek Tuna AA Ha 1,5 B
(He BXOAAT B MocTaBKy). [Monb3oBaTbcA TONbKO
LLlenoYHbIMU GaTaperkamu.

HE MOJIb3OBATbCA AKKYMYNTATOPAMW.

Haxatb knasuwy "ON/ENTER', knaBuwy "CHANGE', 3aTem
BBECTU CTapylo KOMOMHaLMio, NPOBOAA NanbLem no
OKPYXXHOCTU BOKPYr JUCMeA Mo 4aCoBOW CTpeske
(Bo3pacTatowwas Hymepayma) uam NpoTMB YacoBoW
cTpenku (ybbiBatowas Hymepauus); NCcxogHas TouKa
BBOAA KOAA He MMeeT 3HaueHuA, Hymepauusa Bcerfa
HaunHaetca ¢ 50. Haxumatb knasuwy "ON/ENTER" gna //
noaTBepxaeHUA Kaxaoro Beoaa. Mpu nocnesHem seope ||
NMOAAETCA 3BYKOBOW CUrHaM 1 3aropatTcs MOCTOAHHbLIM &\k
CBETOM WHAMKATOPbI, NOATBEPXKAAA NPaBUNbHOCTb
BBEAEHHOTO KOfia.

BeecTn HoBylo kombuHauuio 13 8 uudp (4 BBOAA).
Haxumatb knasuwy "ON/ENTER" gna nofTBepxaeHnsa KaXx[oro BBOAA; BBECTU MOBTOPHO ANA
NoATBEPXKAEHNA HOBOW KOMOUHaLMK. Bce MHAMKATOPbI O4HOBPEMEHHO 3aroparTCa NOCTOAHHLIM
CBETOM, NOJAETCA ANUTENbHbIN 3BYKOBOW CUrHan u noasnaetca koj "00" Ha gucnnee gnA
NoATBepPXKAEeHNA NpaBuIbHOro BBoja kofa. Mpu BBOAE HEBEPHOro Kofa BCE WHAMUKATOPDI
OJHOBPEMEHHO HauMHaloT MUraTb, NOAAETCA ANMTENbHbIA 3BYKOBOW CurHan 1 noasnaetca kog "01" Ha
aucnnee.

Ecnu no ownbke BBECTV APYron HOMep BMECTO HYXHOro (Hanp., 25-68.. BMecTo 25-69..), cnegyet
NoAoXaaTh OTKNIOYEHUA cMCTeMb (0KOM0 10 CeK.), 3aTeM NOBTOPUTH CHauana 3afjaHne KOMOUHaLWu.
MpoBepuTb TOUHOCTb HabPaHHOW KOMOUHALIMY, AepXa ABepLY OTKPbITON 1
BbIMONHASA OTKPbITUE U 3aKPbITUE Celda, KaK yKazaHO Hixe.

Kak oTKpbITb ceiid

Haxatb knasuwwy "ON/ENTER', BBeCTV KOMOGMHaLMIO, MPOBOAA ManbLieM no
OKPYXHOCTV BOKPYT AMUCMEs MO 4acoBOW CTpesike (Bo3pacTawlias
Hymepauua) uam nNpoTuB YacoBol CTpenkn (ybbiawowas Hymepauna); (|||
MCXOAHAsA TOUKA BBOfA KOAA He MMeeT 3HAUeHWA, HyMepauus BCerga \
HaunHaetca ¢ 50. Haxumatb knasuwy "ON/ENTER" gna noatsepxaeHus
Kaxgoro BBoga. [ocsie nocnefHero BBOfA 3BYKOBOI CUTHAN U MUraHne Tpex
VHOUKaTOPOB C/ieBa NOATBEPXAAIOT BBOA NPaBUIbHOTO Z
Kopda, 3aMOK OTMMPAETCA 1 PyyKa OTKPbITUA BbIABUIaeTCA,
Nno3BONAA OTKPbITb ABepuy. [pu OTKpbITUM ABEpPLbI
3aropaetca pAj CBETOAMOLOB ANA OCBeweHua cenda
U3HYTPU. 3TN CBETOAUOAbI 3aropakTca TONbKO
KpaTKOBPEMEHHO; KOrfja OHU MOracHyT, UX MOXHO CHOBa
BKNIOUNTL, Haxas knasuwy "ON/ENTER". lpwu sBoAe
HEBEePHOro Koja BCe WHAMKATOPbl OJHOBPEMEHHO
HauMHaloT MUraTh, NOAAETCA AANTENbHbINA 3BYKOBOW CUrHan
1 nossnsetca kog "01" Ha gucnnee. Mocne Tpex Habopos
OLWNBOYHBIX KOJOB Noapag ceitd 6GNOKMpYeTCs Ha 3aaHHOE BPeMs, NPY KaXKAOM HaXaTuu KNaBuwwim
"ON/ENTER" 6yneT HeBO3MOXHO BBOAWTL Kofjbl B TeueHum 30 cek. Bo Bpema oXupaHNA Bce MHAMKATOPbI
N0 ouepefy 3aropaloTcs, a Ha aucnnee nossnsetca kog "50" Mpu Kaxpon nocnepyioweil owmbke
6M10KPOBKa BO30OHOBNIAETCA BMOTb 40 BBOAA BEPHOro Koaa. Mpy nepBom npaBuibHOM BBOAE KoAa
NPONCXORNT COPOC 3TOTO COCTOAHUS.

Kak 3akpbITb celidp

HaxaTb paBaxpgbl knasuwy "ON/ENTER", muraHue Ttpex
VHAUKATOPOB CrpaBa MoATBepKAaeT 3anvpaHue 3aMKa, a pyyka
BABUraeTCA 3anofnLo C HakNagKon.

MutaHne
Mpu OTKPLITUM NPOBEPAETCA YPOBEHb
3apAana 6atapeek; ecnn OH HU3KNIA, TO
HauMHalT OfHOBPEMEHHO MUraTb 2
LIeHTpanbHbIX NHAMKATOPa, NofaloTCA
TP 3BYKOBbIX CUrHANA 1 MOABNAETCA KOA
"02" Ha ncnnee, B 3TOM Ciyyae crefyeT Kak MOXHO bbicTpee 3aMeHNTb
6aTapeitku. PekomeHayeTcs B Nio6OM Ciiyyae 3aMeHATb UX He pexe pasa
B rog.

Ecnn 6atapeiiky MONHOCTbI pa3psAXeHbl, TO ANA
0003HaueHns HeOOXO[MMOCTY 3aMeHbl GaTapeek 3aropatoTcs
OAHOBPEMEHHO (M NOCTOAHHO rOPAT) [Ba LEHTPabHbIX
VHAMKATOPa, NOAAeTCA ANNTENbHbIA 3BYKOBOW CUrHaN 1
nossnsaetca kog "03" Ha gucnnee. 3aMOK BCErAa MOXHO
OTKPbITb C MOMOLLbIO GydepHoil HaTapelikin MOLWHOCTbIO 9 B
(LenoyYHo’), KOTOPYI0 MPUCOEANHAIOT HEMOCPEACTBEHHO K
KOHTaKTaM Ha KnaBuaType, Kak Noka3aHo C60Ky Ha pUCyHKe.

MexaHuMuyeckasn
owmnbKa

OpHoBpeMeHHOe MUraHme 4 UHAVKATOPOB (2 BEPXHYUX/2 HUKHIX),
3BYKOBOW CUrHan u kog "04" Ha gucnnee o603HavaloT OWMNOKY
MEXaHUYEeCKOro TUMa, 4to TpebyeT BbI30Ba TEXCYKObI.

NHgukauns owmn6oK Ha gucnnee

00 | BBOJ MNPABMJIbHOIO KOAA

01 BBO/Jl HEBEPHOIO KOA

02 | HW3KWW 3APAL BATAPEEK

03 | BATAPEMKI PA3PSXKEHbI

04 | MEXAHUYECKAA OLLMBKA

50 | OXKUOAHWE MOCJE BBOAA HEBEPHOIO KOJA

YxoA v ounctka ana Bcex moaenen

« [inA cmasku 3amKa He MoJsIb30BaTbCA MAC/IOM, KOTOPOEe MOXEeT CMoCcOBCTBOBaTb CKOMEHNIO
MNbIIN U NPUBECTU K c60AM B paboTe: peKOMeHAYETCA 1CMoNb30BaTb cMasKy MoTTypa TofibKo
pas B rog.

+ [InA 06bIYHOWM OUMCTKIN NONb30BaTbCA CaNndeTKON, YBNAaXKHEHHOW B HENTPAbHOM MOHOLLEM
pacTBope.

INSTRUCTIONS AND GUARANTEE FOR HOME SAFES,

INCLUDING WALL, UNDERFLOOR

AND FREE-STANDING MODELS
Dear Client,

Thank you for having chosen this product. We suggest that you read these instructions care-
fully and that you keep them for future consultation in case of necessity.

GUARANTEE

Key only
Key and mechanical combination
Mechanical combination only
Electronic combination

This safe, produced and tested by Mottura serrature di sicurezza SpA, is guaranteed against all
manufacturing defects for two years from the purchase date as confirmed by invoice or sales
receipt, according to current Italian laws.

The guarantee is operative if the invoice or sales receipt bearing the product identification
number is shown to the technician providing service under the guarantee.

The term guarantee means the replacement or the repair of the parts found to have original
defects due to manufacturing flaws, excluding shipping costs to and from the assistance cen-
tres; the client is responsible for these costs. If a service call to the home is necessary, the client
must pay a service call charge if requested, to cover the travelling cost of authorised technical
personnel.

In the case of repeated failures with the same cause or in the case of irreparable defects, the
product will be completely replaced at the unquestionable judgement of Mottura serrature di
sicurezza SpA. The guarantee on the replaced product will continue to the end of the original
contract.

The guarantee does not cover damages deriving from installation which is not in compliance
with the instructions given in this leaflet, negligence, carelessness or use which does not cor-
respond to those illustrated, maintenance by unauthorised personnel, shipping without
taking the proper precautions and, in any case, by circumstances which cannot be attributed
to manufacturing defects.

Furthermore, Mottura serrature di sicurezza SpA declines all responsibilities for any damages
caused to people or things due to the failure to observe all of the precautions given here
regarding the use of the product.

The shipping risks are under responsibility of the client if the product is sent directly to a ser-
vice centre; they will be the responsibility of the authorised technician if the product is picked
up and transported by the technician himself. The technical specifications of the product
given in these instructions may be subject to variations by Mottura serrature di sicurezza SpA,
at any time and without any notice.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

General precautions

+ Never place explosives, inflammable liquids, acids or toxic substances in the safe for any rea-
son whatsoever.

- Do not install the safe in places subject to mechanical vibrations, condensation, excessive
humidity or temperatures greater than 50° C.

« The safe is neither waterproof nor fireproof, therefore avoid installation in places with possi-
ble liquid seepage or in close proximity to sources of heat.

- Mottura Spa will not be responsible for damages caused by forced opening of a blocked
safe because the set combination or keys have been lost or forgotten.

For models to be built into a wall

« Choose a wall which is at least 15 cm deeper than the safe and in a suitable place, avoiding premises
with condensation or damp walls.

Make an opening in the wall so that the safe can be installed as illustrated in the figure: recessed about
2 cm with respect to the edge of the wall and with about 10 cm of space per side to be filled with
cement.

Position the safe so that that the door opens from left to right and do not turn it upside-down for any
reason: in this case Mottura serrature di sicurezza SpA will not be responsible for any malfunctioning
of the safe.

Wrap the safe in electrically welded netting or steel bars
and wall it in with 425 cement mixed with sand in a dose of
400 kg/m3.

Leave the door open for several days before using the safe,
to eliminate any humidity produced by the cement.

If the walls are to be painted, papered or washed, the front of
the safe must be covered to prevent water, paint or other
substances from entering in the cracks around the door, so
that proper functioning of the closing mechanism is not
compromised.

For underfloor models (Under series) T \ AN NN

This safe has been designed to be opened from the top, for

~
installation under floor level. —_— \T
The lid rests on the opening side, as shown in the figure, to

guarantee that the safe is perfectly level with the floor.

Vertical insertion in the floor

permits future burying in w \ — AN
reinforced concrete when {, : A

the wall structures are cast.
ya z AN

3>

For free-standing models

This safe can be used in any situation or condition (from different types of walls to floors or
furniture) as long as two fundamental rules are kept in mind:

1) the door must open from left to right (for reference, there are two holes on the back sec-
tion under the safe)

2) never turn the safe upside-down: in this case Mottura will
not be responsible for the proper functioning of the safe.

We give three standard examples, however with this we do - —
not mean to limit the possible installations. Note that adju-
stable tension rods, the selection of the right place and most
suitable material for installation (wall, brick, hollow brick or
pavement base below eventual detritus) are instrumental
for the optimal permanent instal-
lation of the safe.

For NO PROBLEM series only:

the supplied wedges must be
used as outlined in the instruc-
tions.
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For models with key

-+ At the moment of installation, make sure that the keys are delivered in a sealed envelope,
open the seals, completely insert the key and turn it to open and close the lock several
times.

Keep the spare keys in a safe place, not in the safe itself.

Do not leave the spare key in a place where it can be seen or temporarily removed to make
an authorised copy.

If the key falls on the floor and one or more of the teeth become deformed, make a copy
and destroy the damaged key.

Never give the key to third persons, even for short periods of time.

If doubts arise as to the safe keeping of the key, it is advisable to call the installer and have
the lock changed.

For models with mechanical combination and models with
key + mechanical combination

Immediately change the combination set by the manufacturer.

Do this yourself in order to become familiar with the operations for changing the code with
the DOOR OPEN.

Change the combination often, or in any case, every time you think that outsiders have lear-
ned the combination.

When you close the safe, be sure that you have changed the position of the knobs on the
combiner by rotating them several times.

For models with key and combination, see the warnings given above at the paragraph “For
models with keys".

Setting the mechanical combination

Bring external knobs A, B, C
and D (4-knob version only)
to the zero position

by rotating them
counter-clockwise

as shown in fig. 1.

Open the door using

the small key, turn the

change combination pin,

from position E to position F as
shown in fig. 2.

Dial the pre-selected combination on the
three/four external knobs by rotating them
clockwise, keeping in mind that each click
corresponds to a number from 0 to 20.

Once this operation
has been completed,
set the combination by
bringing pin back into
position E, as in fig. 4.

WARNING!!!
It is very important to leave the door open and to check the
combination that has been set as follows:

« Use the key or the knob to bring the bolts out of their hou-
sings (fig. 5) as if to close the safe.

- Bring knobs A, B, C and D into the zero position by rotating
them counter-clockwise, as shown in fig. 1.

- Dial the combination previously formed and use the key or
the knob (as if to open the safe).

- If the bolts return to their housings, the combination has
been dialled correctly and the door can be closed

IMPORTANT
Mottura SpA is not responsible for problems due to the incorrect setting or forgetting of the
combination, especially if the procedure is executed with the door closed.

If the bolts do not return to their housings and the key (or the knob) remains blocked, there has
been a setting error which can be corrected as follows:

- 1) Bring the three knobs A, B, C and D (4-knob version only)==
into the zero position by rotating them counter-clockwise as
shown in fig. 1.
2) Insert key in slit G; exert slight pressure on the key as you
simultaneously rotate the external knob A clockwise until it
locks, as shown in fig. 6.
3) Repeat the operation for slit H and external knob B and for
slit I and external knob C, and for slit L and knob D (4-knob ver-
sion only).

Turn the key: if operations 1, 2 and 3 have been executed
correctly, the bolts will return to their housings.

Rotate the combination change pin counter-clockwise from
position E to position F, as shown in fig. 2 and bring knobs A, B,
Cand D back to the zero position, as shown in fig. 1.

Redial the desired combination by starting from the begin-
ning (see "forming the combination") and repeat all of the
operations.

For models with electronic combination

ROTARY

KEYPAD VERSION - WARNING: This operation must be carried out with the door open

How to set the combination

Factory code: 161616

Insert six 1.5V type AA batteries (not supplied).
Use ONLY alkaline batteries

DO NOT USE RECHARGEABLE BATTERIES.

Press the "CODE" key to access the circuit, then key “E”
and then key “C": a bitonal beep and the simultaneous
lighting of the red and green LEDs indicate that you are
in “code change” mode (during which you have 8 secon-
ds to perform the procedures after pressing any key,
after which the circuit automatically switches off). Enter
the current combination followed by key “E": a bitonal
beep and the simultaneous lighting of the red and
green LEDs indicate that the combination has been
entered correctly. Enter the new combination (mini-
mum of 6 - maximum of 8 numbers) and confirm with g

key “E": the double bitonal beep and the simultaneous

lighting of the red and green LEDs indicate that the

combination has been entered correctly. Enter the new combination again to confirm, followed by key
“E":along beep and the flashing green LED indicate that the combination was changed correctly. When
done, the circuit automatically switches off. Any incorrect or non-conforming operation is signalled by a
double bitonal beep of decreasing loudness, accompanied by the lighting of only the red LED. In these
cases, repeat the procedure from the start. If you press a wrong number by mistake (for example, 230957
instead of 230956), press “C, which cancels the numbers set and lets you repeat the setting process from
the beginning. If you press more than 8 keys, the red LED will flash and the beep will sound continuou-
sly. Repeat the process from the beginning. Check the correctness of the entered combination by kee-
ping the door open and following the safe opening and closing procedures described below.

How to open the safe

Press the "CODE" key to access the circuit, then enter the code
and press “E": the green LED lights up and the knob protrudes
so that the door can be opened. When the door opens, a series
of LEDs light up to illuminate the inside of the safe. These LEDs
stay on only for a short time. When they go off, you can switch
them on again by pressing the CODE key. If the wrong code is
entered, the red LED will flash and the beep will sound conti-
nuously. If the wrong code is entered three times consecutive-
ly, the safe blocks for a preset time, and when the "CODE" key
is pressed you will not be able to enter codes for 30 seconds.
Each subsequent error blocks the safe again until the correct code is set. This condition will be reset at
the first correct entry of the code.

How to close the safe

Press the "CODE" key to access the circuit and then press “C": the green LED lights up and the
knob returns flush with the escutcheon.

Power supply

During the opening procedure, the battery charge is checked;
if the charge is too low the yellow LED lights and a "beep" ™|
sounds. Replace the batteries as soon as possible. In any case,>
it is advisable to replace the batteries at least once a year. If
the batteries are dead, you can open the door by connecting a #
9 volt alkaline battery to the contacts on the keypad (see figu- &
re) and then following the normal opening procedure.

ROTARY VERSION - WARNING: This operation must be carried out with the door open

How to set the combination

Factory code: 16-16-16-16

Insert six 1.5 V type AA batteries (not supplied). Use
ONLY alkaline batteries.

DO NOT USE RECHARGEABLE BATTERIES.

Press the "ON/ENTER" key, the "CHANGE" key, then
enter the old combination by moving your finger
along the crown around the display, either clockwi-
se (ascending numbers) or counter-clockwise
(descending numbers). The code entry starting
point is not important: the numbering always starts
at 50. Press the "ON/ENTER" key to confirm each
selection. At the last selection, a beep and the stea-
dy lighting of the LEDs confirm that the correct
code has been entered.

Enter the new combination using 8 numbers (4
inputs). Press the "ON/ENTER" key to confirm each
selection; re-enter to confirm the new combination. - - = =
The simultaneous steady lighting of all of the LEDs, a prolonged beep, and code “00” on the
display confirm that the code entry operation was done correctly. Incorrect code entry is
signalled by the simultaneous flashing of all of the LEDs, a prolonged beep, and code “01” on
the display.

If you enter a wrong number by mistake (for example 25-68.. instead of 25-69..), wait for the
system to switch off (about 10 seconds) and then repeat the setting of the combination from
the beginning.

Check the correctness of the entered combination by keeping the door open and following
the safe opening and closing procedures described below.

How to open the safe

Press the "ON/ENTER" key, then enter the combination by moving
your finger along the crown around the display, either clockwise
(ascending numbers) or counter-clockwise (descending numbers).
The code entry starting point is not important: the numbering always
starts at 50. Press the "ON/ENTER" key to confirm each selection. At
the last selection, a beep and the flashing of the three LEDs on the left
confirm that the correct code has been entered, the =
lock opens and the knob protrudes so that the door
can be opened. When the door opens, a series of LEDs
light up to illuminate the inside of the safe. These LEDs
stay on only for a short time. When they go off, you
can switch them on again by pressing the "ON/ENTER" ||
key. Incorrect code entry is signalled by the simulta-
neous flashing of all of the LEDs, a prolonged beep,
and code “01” on the display. If the wrong code is ente-
red three times consecutively, the safe blocks for a
preset time, and when the "ON/ENTER" key is pressed you will not be able to enter codes for
30 seconds. Subsequent waiting is signalled by the sequential lighting of all of the LEDs and
code “50” on the display. Each subsequent error blocks the safe again until the correct code is
set. This condition will be reset at the first correct entry of the code.

How to close the safe

Press the "ON/ENTER" key twice. The flashing of the three LEDs on
the right confirms that the lock has closed and the knob returns
flush with the escutcheon.

Power supply

The battery charge level is checked
during opening. If the level is low,
the simultaneous flashing of the 2
centre LEDs, 3 beeps, and code “02"
on the display signal that the batteries should be replaced as
soon as possible. In any case, the batteries should be changed at
least once a year.

If the batteries are dead, the simultaneous steady ligh-
ting of the 2 centre LEDs, a prolonged beep, and code
“03” on the display signal that the batteries must be
replaced. The lock can always be opened by connec-
ting a 9 volt alkaline “backup” battery to the contacts
on the keypad (see figure).

Mechanical error

The simultaneous flashing of the 4 LEDs (2 top/2 bottom), a beep,
and code "04" on the display signal a mechanical error that requi-
res technical service.

Error signals on display

00 | CORRECT CODE ENTERED

01 INCORRECT CODE ENTERED

02 | LOW BATTERIES

03 | DEAD BATTERIES

04 | MECHANICAL ERROR

50 | WAIT AFTER ENTRY OF WRONG CODE

Maintenance and cleaning for all models

- Do not use oil to lubricate the lock as this may favour the accumulation of dust and cause
malfunctioning: use only Mottura lubricating once a year.
- For normal cleaning, use a damp cloth and a neutral detergent.
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| GRINDIS IR SIENAS MONTUOJAMO ARBA PRITVIRTINAMO
INDIVIDUALIOS PASKIRTIES
SEIFO NAUDOJIMO INSTRUKCIJA IR GARANTIJA

[ 4

Gerbiamasis kliente,
dékojame, kad issirinkote $j gaminj. PraSome atidzZiai perskaityti $ig instrukcija ir saugoti ja,
kad prireikus visada galetuméte pasiskaityti

GARANTINES SALYGOS

Tik raktiné spyna
Raktiné ir kodiné mechaniné spyna
Tik kodiné mechaniné spyna
Tik kodiné elektroniné spyna

Sj seifg sukarusi, pagaminusi ir i¥bandZiusi jmoné Mottura serrature di sicurezza SpA savo
gaminiams suteikia garantijg nuo gamybos defekty Italijos galiojanciuose jstatymuose nusta-
tytam laikotarpiui, kuris pradedamas skaiciuoti nuo gaminio jsigijimo datos, nurodytos gami-
nio pirkima patvirtinanciame kvite.

Garantinis aptarnavimas atliekamas tik pateikus techninés pagalbos skyriaus darbuotojams
gaminio pirkima patvirtinantj dokumenta, kuriame turi bati nurodyti gaminio identifikavimo
duomenys.

Garantija apima daliy su defektais, atsiradusiais dél gamybos trakumy, keitima arba taisyma.
Daliy transportavimo j techninés pagalbos centrg ir i$ jo iSlaidas apmoka klientas. Atsiradus
batinumui atlikti remonto darbus kliento namuose, klientas privalo apmokéti jgalioto techni-
ko iskvietimo islaidas.

Jeigu tas pats gedimas pasikartoja daug karty arba gaminys nepataisomai sugedo, gaminys
pakeiciamas jmonés Mottura serrature di sicurezza SpA besalyginiu sprendimu. Naujo gami-
nio garantija galioja per visa pradinés sutarties galiojimo laikotarpj.

Garantija neapima nuostoliy, atsiradusiy dél gaminio netinkamo montavimo, atlikto nesilai-
kant Siame lankstinuke pateikty instrukcijy, neatsargumo, neapdairumo arba gaminio nau-
dojimo ne pagal instrukcijoje nurodyta paskirtj, nejgalioto personalo atlikty techninés
priezitros darby, netinkamo transportavimo ir bet kokiy kity aplinkybiy, kurios néra gamybos
defekto pasekmés.

Be to, jmoné Mottura serrature di sicurezza SpA neprisiima jokios atsakomybés uz Zalg
zmonéms ar daiktams, atsiradusig dél Sioje naudojimo instrukcijoje nurodyty atsargumo
priemoniy nesilaikymo.

Jeigu klientas pats transportuoja gaminj, transportavimo rizika tenka klientui. Jeigu gaminj
priima ir transportuoja jgaliotas technikas, transportavimo rizika tenka jam. Jmoné Mottura
serrature di sicurezza SpA pasilieka teise keisti Sioje instrukcijoje nurodytas gaminio savybes
bet kuriuo metu ir be atskiro perspéjimo.

MONTAVIMO INSTRUKCLJA

Bendrosios nuostatos

- Jokiu badu nelaikykite seife sprogstamyjy medziagy, degiyjy skysciy, ragsciy ir toksiniy
medziagy.

- Nemontuokite seifo vietose, kurios gali bati veikiamos mechaniniy vibracijy, ir patalpose,
kuriose yra kondensatas, didelé drégmé ir aukstesné nei 50°C temperatira.

- Seifas néra atsparus skysc¢iams ir ugniai, todél venkite jo jrengimo vietose, j kurias gali
patekti skysciy, ir Salia Silumos 3altiniy.

- Jmoné Mottura Spa neprisiima jokios atsakomybés uz zala, padarytg bandant priverstinai
atidaryti uzblokuota seifg, praradus ar pamirsus jvesta koda arba pametus rakta.

| sieng montuojami modeliai

« Pasirinkite siena, kurios storis virsyty seifo gylj maziausiai 15 cm, tinkamose patalpose, kurio-
se nesikaupia kondensatas ir néra drégny sieny.

Padarykite tokiag anga sienoje, j kurig galétuméte jdéti seifa taip, kaip pavaizduota piesinyje
- tarp seifo ir sienos iSorinio pavirSiaus turi likti 2 cm tarpas, i$ kiekvienos pusés palikite
mazdaug 10 cm tarpus, kuriuos véliau turésite uzpildyti betonu.

ISdéstykite seifg taip, kad durelés atsidaryty i$ kairés j desine ir jokiu badu neapverskite
seifo, prieSingu atveju jmoné Mottura serrature di sicurezza SpA neprisiima jokios
atsakomybés uz netinkama seifo veikima.

Apvynioje seifg suvirintu tinklu arba metaliniais
strypais, uzbetonuokite tarpus 425 cemento ir smélio
(400 kg/m3) misiniu.

Prie$ naudodami seifg, kelioms dienoms palikite dure-
les atidarytas, kol iSnyks betono iSskiriama drégme.
Pries$ atlikdami sienos dazymo, plovimo, apmusaly kli-
javimo darbus, uzdenkite visg iSorinj seifo pavirsiy,
apsaugodami jj nuo vandens, dazy ar kity medziagy
patekimo pro dureliy plysius, prieSingu atveju gali
bati pazeistas seifo uzrakinimo mechanizmas.

] grindis montuojami modeliai (Under serija) T - . . S

Sis seifas yra skirtas montuoti Zemiau grindy lygio, todél jo \
durelés atsidaro i$ virsaus.
Seifo atidarymo pusé uzdengiama piesinyje pavaizduota
plokste, kuri uztikrina idealy seifo iSdéstyma viename
lygyje su grindimis.
Vertikalus montavimas j grin- W/

/ \

dis taip pat suteikia galimybe
sutvirtinti seifg gelzbetoniu.

Pritvirtinami modeliai
Sis seifas gali bati jrengiamas bet kokiomis salygomis ir aplinkybémis, nes jj galima pritvirtinti
prie visy rasiy sieny, grindy ir baldy. PraSome atsizvelgti j Siuos pagrindinius reikalavimus:

1) durelés turi atsidaryti i$ kairés j desine (siekdami iSvengti montavimo klaidy, vadovaukités
dviem angomis galinéje ir apatinéje seifo sienelése);

2) jokiu badu neapverskite seifo dugnu j virsy, prieSingu

atveju jmoné Mottura serrature di sicurezza SpA neprisiima =

jokios atsakomybés uz netinkama seifo veikima. . 1 lLe
Pateikiame tris seifo standartinio montavimo pavyzdZzius, R
pabrézdami, kad jais montavimo galimybés neapsiriboja. Jus .

patys galite pasirinkti optimaly seifo pritvirtinimo buda ir

tinkamiausia vieta, atsizvelgdami j naudojamo pavirsiaus G ) gt

rasj bei medziaga (sienos, plytos, i

skylétos plytos, grindy danga).

Taikoma tik NO PROBLEM serijai:

Naudokite komplekte esancius

ankerinius tvirtinimo varztus, S .
laikydamiesi pridedamoje instru- — O}, 0
kcijoje pateikty nurodymuy. o)

Modeliai su raktine spyna

Prie$ atlikdamas montavimo dar-
bus, montuotojas turi jteikti Jums
raktus. Jsitikinkite, kad raktai yra sandarioje pakuotéje, atidarykite pakuote, jdékite rakta j
uzrakta, kelis kartus uzrakinkite ir atrakinkite seifg keliais rakto pasukimais.

Laikykite atsarginj raktg saugioje vietoje, bet ne seifo viduje.

Nepalikite atsarginio rakto kitiems zmonéms matomoje vietoje, nes pasalinis asmuo gali pai-
mti rakta ir padaryti jo neteiséta kopija.

Jeigu raktas iskrito ant Zemés ir dél to susideformavo vienas ar daugiau jo danteliy, sunaikin-
kite paZeistg rakta ir naudokités atsarginiu raktu.

Niekada neduokite rakto tretiesiems asmenims, net ir trumpam laikui.

Kilus abejonéms dél rakto laikymo vietos saugumo, rekomenduojame iskviesti montuotoja
ir pakeisti uzrakta.

Modeliai su kodine mechanine spyna bei raktine ir kodine mechanine spyna

+ Nedelsdami pakeiskite gamintojo nustatyta koda.

- Savarankiskai atlikite §j veiksma, ESANT ATIDARYTOMS DURELEMS, tokiu badu galésite pasi-
praktikuoti ir jsigyti kodo keitimo patirties.

« Rekomenduojama daznai keisti koda. Batinai pakeiskite koda tuo atveju, jei jtariate, kad
pasalinis asmuo galéjo jj suzinoti.

« Prie$ uzdarydami seifa, jsitikinkite, kad pakeitéte ant kodo rinkiklio esanciy apvaliy mygtuky
padeétj, pasuke juos kelis kartus.

- Prie$ naudodami modelius su raktine ir kodine mechanine spyna, perskaitykite skyriuje
“Modeliai su raktine spyna” pateiktus nurodymus

Mechaninis kodo jvedimas

Nustatykite iSorinius apvalius
mygtukus A, B, Cir D (taikoma
tik modeliams su 4 mygtukais)
i nuline padétj, sukdami juos
pries laikrodzio rodykle,

kaip parodyta 1 pav.

Atidarykite dureles ir
specialiu rakteliu pasukite
padétyje E esantj

kodo keitimo kaistj j
padétj F, 2 pav.

Surinkite norimg koda, pasukdami

tris/keturis iSorinius apvalius mygtukus pagal laikrodzio
rodykle. Atsiminkite, kad kiekvienas spragteléjimas
atitinka skaic¢iy nuo 0 iki 20 (3 pav.).

Atlike $ig operacija,
uzfiksuokite koda,

pasukdami kaistj

i padétj E, kaip parodyta 4 pav.

DEMESIO!!
Labai svarbu palikti dureles atidarytas ir patikrinti nustat-
yto kodo veikima, kaip nurodyta Zemiau:

- Pasukite rakta arba apvaly mygtuka, imituodami seifo
uzdaryma, kad sklgsciai iseity i$ angy (5 pav.).

- Nustatykite apvalius mygtukus A, B C ir D (taikoma tik 4
mygtuky modeliams) j nuline padétj, pasukdami juos pries
laikrodzio rodykle, kaip parodyta 1 pav.

« Surinkite anksciau nustatytg koda ir pasukite rakta arba
apvaly mygtuka, imituodami seifo atidaryma.

« Jeigu sklasciai grjzta j savo vieta angose, kodas jvestas teisin-
gai ir galima uzdaryti dureles.

SVARBU
|moné Mottura SpA neatsako uz galimus nepatogumus, atsiradusius netinkamai jvedus
arba pamirsus koda, ypac tuo atveju, kai kodas jvedamas, esant uzdarytoms dureléms.

Jeigu sklgsciai negrjzZta j savo vietq ir raktas (arba apvalus mygtukas) lieka uzblokuotas, tai
reiskia, kad Jas neteisingai surinkote kodq. Istaisykite klaidg,
atlikdami Siuos veiksmus:

- 1) Nustatykite apvalius mygtukus A, B C ir D j nuline padétj,
pasukdami juos pries$ laikrodzio rodykle, kaip parodyta 1 pav.
2) |dékite j anga G raktelj, lengvai paspauskite jj ir laikykite
nuspaude, tuo paciu metu pasukdami iorinj apvaly mygtuka A
pagal laikrodZio rodykle, kol jis uzsiblokuos, kaip parodyta 6 pav.
3) atlikite tuos pacius veiksmus su anga H ir iSoriniu apvaliu myg-
tuku B, anga | ir iSoriniu apvaliu mygtuku C, anga L ir iSoriniu
apvaliu mygtuku D (taikoma tik 4 mygtuky modeliams).

Pasukite rakta. Jeigu 1, 2 ir 3 veiksmas buvo atlikti tinkamai,
sklgsciai jeis j angas.

Pasukite kodo keitimo kaistj prie$ laikrodzio rodykle, nustat-
ydami jj i$ padéties E j padétj F, kaip parodyta 2 pav., ir nusta-
tykite iSorinius apvalius mygtukus A, B, C ir D j nuline padétj,
kaip parodyta 1 pav.

Dar karta jveskite norima koda, i$ naujo atlikdami visus
auksciau aprasytus veiksmus (skaitykite skyrelj "kodo
jvedimas").

Modeliai su kodine elektronine spyna

1 | | v /
I
\ KLAVIATURA

MODELIS SUKLA VIATURA - DEMESIO : Kodas turi biti jvedamas, esant atidarytoms dureléms

DISKINIS RINKIKLIS

Kaip jvesti koda

Gamykloje nustatytas kodas yra 161616

|dékite Sesis 1,5 V AA dydzio elementus (nepridedami).
Naudokite tik $arminius (Alkaline) elementus.

NENAUDOKITE [KRAUNAMY ELEMENTY.

Paspauskite mygtuka "CODE, jjungdami sistema, paspauskite
mygtuka “E’; po to mygtuka “C" Dviejy tony garsinis signalas ir
raudonos bei Zalios LED lempuciy uzsidegimas parodo, kad
isijungé kodo keitimo funkcija (paspaudus bet kokj mygtuka
Siame etape, reikia per 8 sekundes atlikti reikiamus veiksmus,
praéjus Siam laikui, sistema automatiskai issijungia). Surinkite
gamykloje nustatyta koda ir paspauskite mygtuka“E" Garsinis
signalas ir raudonos bei zalios LED lempuciy uzsidegimas paro-
do, kad jvestas teisingas kodas. Surinkite nauja koda (maZiausiai
6 ir daugiausiai 8 skaitmeny) ir patvirtinkite surinkta koda,
paspausdami mygtuka “E": Dvigubas dviejy tony garsinis signa-
las ir raudonos bei Zalios LED lempuciy uzsidegimas parodo,
kad kodas jvestas teisingai. Dar kartg jveskite nauja koda ir pat-
virtinkite, paspausdami mygtuka “E" llgas garsinis signalas ir zalios LED lemputés uzsidegimas bei mirkséjimas parodo,
kad Jus sékmingai pakeitéte koda. Uzbaigus operacija, sistema automatiskai issijungia. Apie bet kokia klaidg ar
netinkama veiksma jspéja dvigubas silpnéjantis dviejy tony signalas ir raudonos LED lemputés uzsidegimas. Siuo
atveju reikia i naujo pakartoti visus veiksmus. Jeigu JUs atsitiktinai surinkote kita, nei noréjote, koda (pav.,, 230957 vie-
toje 230956), paspauskite mygtuka “C’, kuris anuliuoja jvestus skaitmenis, ir i$ naujo surinkite norima koda. Paspaudus
daugiau kaip 8 mygtukus, uzsidega ir pradeda mirkséti raudona LED lemputé bei jsijungia nenutrdikstantis garsinis
signalas. Siuo atveju reikia i$ naujo pakartoti operacija. Atidare dureles, patikrinkite nustatyto kodo teisinguma, atlikda-
mi seifo atidarymo ir uzdarymo veiksmus, aprasytus ankstesniuose skyriuose.

Kaip atidaryti seifa

Paspauskite mygtuka "CODE', jjungdami sistema, surinkite kodg ir paspauskite mygtuka “E". Atlikus Siuos veiksmus,
uzsidega zalia LED lemputé ir iSoksta seifo atidarymo rankenélé,
leidzianti atidaryti dureles. Atidarius dureles, uzsidega seifo vidaus
apsvietimo LED lemputés. Vidaus apsvietimo LED lemputés uzsidega
trumpam laikui. Joms i$sijungus, apSvietima galima jjungti,
paspaudziant "CODE" mygtuka. Mirksinti raudona LED lemputé ir
nenutrdkstantis garsinis signalas jspéja apie neteisinga kodo jvedima.
Neteisingai surinkus koda tris kartus is eilés, seifas uzsiblokuoja nustat-
ytam laikui, todél paspaudziant mygtuka "CODE', bus nejmanoma
jvesti kodo per 30 sek. Kiekviena paskesné klaida vél uzblokuoja seifa
tol, kol bus surinktas teisingas kodas. Veikimas atsistato automatiskai
po pirmojo teisingo kodo jvedimo.

Kaip uzdaryti seifg

Paspauskite mygtuka "CODE', jjungdami sistema, ir paspauskite mygtuka “C". Atlikus Siuos veiksmus, uzsidega
Zalia LED lemputé ir seifo atidarymo rankenélé jSoksta j savo vieta.
Maitinimas

Atidarant seifg, vyksta elementy jkrovimo lygio patikrinimas. Jeigu elementai
i$sikrové, uzsidega geltona LED lemputé ir jsijungia garsinis signlas.

elementus bent vieng kartg per metus. Seifas gali bati maitinamas ne tik nuo
elementy, bet ir nuo atskiro maitinimo jtaiso (netiekiamas komplekte - art. D
A9220). Jeigu elementai visiskai iSsikrové, galima atidaryti seifo dureles, prijun- P

dalia pateiktame pavyzdyje. Atlike $j veiksma, atidarykite dureles jprastu badu.

MODELIS SU DISKINIU RINKIKLIU - DEMESIO : Kodas turi biti jvedamas, esant atida-
rytoms dureléms

Kaip jvesti koda

Gamykloje nustatytas kodas yra 16-16-16-16
|dékite $esis 1,5V AA dydzio elementus (nepridedami).
Naudokite tik Sarminius (Alkaline) elementus.
NENAUDOKITE JKRAUNAMY ELEMENTUY.

"CHANGE" ir surinkite gamykloje nustatyta koda,
pravesdami pirstu per diskinj rinkiklj, esantj aplink
displéjy, pagal laikrodZio rodykle (didéjantys
skaiciai) arba pries laikrodzio rodykle (mazéjantys
skaiciai). Neturi reikSmés, nuo kurio tasko pradésite %
rinkti koda, nes skaiciavimas visada prasideda nuo |/

50. Patvirtinkite kiekviena jvedima, paspausdami |
mygtukg "ON/ENTER". Po paskutinio patvirtinimo Q\\
jsijungia garsinis signalas ir uzsidega LED lemputé,
patvirtinantys, kad jvestas teisingas kodas.

Surinkite nauja 8 skaic¢iy koda (4 jvedimai). g -
Patvirtinkite kiekvieng jvedima, paspausdami mygtuka "ON/ENTER". Dar kartg surinkite nauja
koda. Visy LED lempuciy uzsidegimas, ilgo garsinio signalo jsijungimas ir kodo "00" atsiradi-
mas displéjuje patvirtina, kad Jus teisingai atlikote kodo jvedimo operacija. Apie neteisinga
kodo jvedima jspéja visy LED lempuciy mirkséjimas, ilgo garsinio signalo jsijungimas ir kodo
"01" atsiradimas displéjuje.

Jeigu Jas atsitiktinai surinkote kita, nei noréjote, koda (pav., 25-68.. vietoje 25-69..), palaukite,
kol sistema issijungs (apie 10 sek.), ir i$ naujo pakartokite kodo jvedimo operacija.

Atidare dureles, patikrinkite nustatyto kodo teisinguma, atlikdami seifo atidarymo ir
uzdarymo veiksmus, aprasytus ankstesniuose skyriuose.

Kaip atidaryti seifg

Paspauskite mygtuka "ON/ENTER" ir surinkite koda, pravesdami pirstu
per diskinj rinkiklj, esantj aplink displéjy, pagal laikrodzio rodykle
(didéjantys skaiciai) arba pries laikrodzio rodykle (mazéjantys skaiciai). |
Neturi reik§més, nuo kurio tasko pradésite rinkti koda, nes ||\
skai¢iavimas visada prasideda nuo 50. Patvirtinkite kiekvieng jvedima,
paspausdami mygtuka "ON/ENTER". Po paskutinio patvirtinimo
jsijungia garsinis signalas, uzsidega ir pradeda mirkséti
3 LED lemputés kairéje puséje, uzraktas atsidaro ir
iSSoksta atidarymo rankenélé, leidzianti atidaryti seifo
dureles. Atidarius dureles, uzsidega seifo vidaus
apsvietimo LED lemputés. Vidaus apsvietimo LED
lemputés uzsidega trumpam laikui. Joms issijungus,
apsvietima galima jjungti, paspaudziant "ON/ENTER"
mygtuka. Apie neteisingo kodo jvedima jspéja visy
LED lempuciy mirkséjimas, ilgo garsinio signalo
jsijungimas ir kodo "01" atsiradimas displéjuje.
Neteisingai surinkus kodg tris kartus i$ eilés, seifas uzsiblokuoja nustatytam laikui, todél
paspaudziant mygtuka "ON/ENTER", bus nejmanoma jvesti kodo per 30 sek. Apie laukimo
rezima jspéja pakaitomis uzsidegancios visos LED lemputés ir kodo "50" atsiradimas
displéjuje. Kiekviena paskesné klaida vél uzblokuoja seifg tol, kol bus surinktas teisingas
kodas. Veikimas atsistato automatiskai po pirmojo teisingo kodo jvedimo.

Kaip uzdaryti seifg
Du kartus paspauskite mygtuka "ON/ENTER". Atlikus 3j veiksma,
uzsidegs ir pradés mirkséti 3 LED lemputés desinéje puséje,
patvirtinancios, kad seifas uzsidaré. Seifo atidarymo rankenélé
iSoksta j savo vieta.

Maitinimas

Atidarant seifg, vyksta elementy
ikrovimo lygio patikrinimas. Jeigu
elementy jkrovimo lygis néra pakan-
kamas, uzsidega ir pradeda mirkséti 2 vidurinés LED lemputés, 3
kartus jsijungia garsinis signalas ir displéjuje atsiranda kodas
"02" Tai reiskia, kad reikia pakeisti elementus kiek galima
greiciau. Bet kuriuo atveju rekomenduojama keisti ele-
mentus bent vieng karta per metus.

Jeigu elementai visiskai issikrové, uzsidega (nemirksi) 2
vidurinés LED lemputés, jsijungia ilgas garsinis signalas ir
displéjuje atsiranda kodas "03". Tai reiskia, kad reikia
nedelsiant pakeisti elementus. Taciau Jus visada galite
atidaryti seifo dureles, pasinaudoje 9V Sarminiu elemen-
tu. Prijunkite elementg tiesiai prie klaviataroje esanciy
jungciy, kaip parodyta salia pateiktame pavyzdyje.

Mechaniné klaida
4 (2 virdutiniy ir 2 apatiniy) LED lempuciy mirkséjimas, garsinio
signalo jsijungimas ir kodo "04" atsiradimas displéjuje jspéja apie
mechaninio pobadzio klaidg. Siuo atveju iskvieskite techninés
pagalbos specialistus.

Ispéjimas apie klaida displéjuje

00 | SURINKTAS TEISINGAS KODAS

01 SURINKTAS NETEISINGAS KODAS

02 ZEMAS ELEMENTU JKROVOS LYGIS

03 | ISSIKROVE ELEMENTAI

04 | MECHANINE KLAIDA
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